Czech Technical University in Prague
Jugoslavskych partyzand 1580/3, 160 00 Prague 6
IC: 68407700

DIC: CZ68407700

Service Facilities Administration

Address: Vanickova 315/7, Prague 6 Represented
by: xoocoooooaxx director hereinafter referred to
as the ,Landlord" and

STILLKING FILMS spol, s.r.o.

Kfizeneckého nameésti 322
Praha 5, 152 53, Czech Republic
IC:V 25075055

DIC: CZ 25075055

Registered in the Commercial Register maintained by the
Municipal Court of Prague, file No. C 45354

Represented by: xxxxxxx on the basis of a power of
attorney, hereinafter referred to as the , Tenant"

conclude this
LEASE CONTRACT No 9121000119

1. The Landlord hereby represents and warrants that it is
entitled to relinquish the Subject of Lease defined in Art. 2 hereof
to the Tenant for temporary use hereunder, that its right to
relinquish the Subject of Lease defined below for temporary use
hereunder is not limited in any way, that by doing so it does not
breach any third party rights, and that validity and effectiveness
hereof does not require any approval of a government or other
administrative body or another body of the Landlord.

2. The Landlord hereby relinquishes to the Tenant for
temporary use non-residential space - Masarykova kolej,
Thakurova 1, Praha 6, 160 41, on the plot of land no. 690,
building No. 550, in the municipality of Dejvice in cadastral area
registered in the real property cadastre on deed of ownership No.
221, for the above mentioned cadastral area. Also the Landlord
relinquishes to the Tenant for temporary use spaces of the plot of
land. 692/3 and 692/5, registered in the real property cadastre on
deed of ownership No. 221 (hereinafter referred to as “Subject of
Lease")

If the Subject of Lease constitutes a part of a space, a part of a
building, or a part of a plot of land, then a diagram, a map, or a
plan designating the respective part shall constitute Appendix No.
[__ 1 7hereof and any other parties occupying the other
parts shall not interfere with the Tenant's activities.

The Landlord undertakes to hand over to the Tenant the Subject
of Lease on the first day of lease at the latest. The Landlord and
the Tenant shall draw up a hand over protocol on hand-over of
the Subject of Lease containing a description of the condition of
the Subject of Lease and its furnishing, equipment, fixtures and
other movable assets that constitute the Subject of Lease. If
payment for services associated with the lease hereunder is not
included in the rent then the hand-over protocol on hand-over of
the Subject of Lease to the Tenant shall also include readings of
meters of such associated services that are provided with the
lease.

3. The purpose of lease is recording of audio-visual
recordings for creation of principal recording of the audio-visual
work (feature film) provisionally entitled “WHITE BIRD”
(hereinafter referred to as , Audio-visual Work™) by the Tenant.
Representatives, workers, suppliers, contractors of the Tenant,
and/or the producer of the Audio-visual Work (hereinafter referred
to as ,,Producer™) and other persons authorized by the Tenant or

Producer may for the purpose of lease enter the Subject of Lease,

Ceské vysoké uceni technické v Praze
Jugoslévskych partyzénd 1580/3, 160 00 Praha 6

1C: 68407700

DIC: CZ68407700 5
Organizacni soucast: Sprava Ucelovych zafizeni CVUT
Adresa: Vanickova 315/7, 160 17 Praha 6
Zastoupena: xxoaxaxxxaxxxaxxxxx feditelem dale jen
Jpronajimatel* a

STILLKING FILMS spol, s.r.o.

KFizeneckého nameésti 322, 152 53
Praha, 152 53, Ceska republika
IC: 25075055

DIC: CzZ 25075055

Zapsana v Obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, sp. zn. C 45354

Zastoupena: xxocoxxxxxx na zakladé plné moci
déle jen ,najemce"

uzaviraji tuto
NAJEMNI SMLOUVU &. 9121000119

1. Pronajimatel prohlasuje, Ze je opravnén v souladu s
touto smlouvou prenechat najemci k doasnému uZivani predmét
najmu definovany v ¢. 2. této smlouvy, Ze toto jeho pravo
prenechat niZze definovany pfedmét ndjmu najemci k docasnému
uzivani v souladu s touto smlouvou neni nijak omezeno, Ze tim
nejsou poruSena Zadnd prava tretich osob a Ze k platnosti ¢
Gcinnosti této smlouvy se nevyZaduje Zadny souhlas statniho Ci
jiného spravniho organu ani jiného organu pronajimatele.

2. Pronajimatel touto smlouvou prenechavéd najemci k
doCasnému uZivani Cast nebytovych prostor v nemovitosti —
Masarykova kolej, Thakurova 1, Praha 6, 160 41, tj. v domé ¢.p.
550, parcelni Cislo 690, v katastralnim Uzemi Dejvice, zapsané v
katastru nemovitosti na listu vlastnictvi ¢ 221, vobci Praha.
Soucasné pronajimatel prenechava Cast parkovisté, parcelni Cislo
692/3 a 692/5, zapsané v katastru nemovitosti na listu vlastnictvi
¢. 221 (dale jen “predmét najmu”). Je-li pfedmétem najmu Cast
prostoru, domu nebo pozemku, pfilohu & [__1_ ] této smlouvy
tvofi téZ pldorys, mapka nebo planek s vymezenim piislusné &asti
a Zadné osoby uZivajici ostatni ¢asti vySe uvedeného nebudou
nijak zasahovat do cinnosti najemce.

Pronajimatel se zavazuje predat najemci predmét najmu
nejpozdéji k prvnimu dni doby ndjmu. O pfedani pfedmétu najmu
pronajimatelem najemci sepisSi strany predavaci protokol, ktery
bude obsahovat popis stavu predmétu ndjmu a jeho zafizeni,
vybaveni, prisluSenstvi a jinych movitych véci tvoficich soucast
predmétu najmu. Neni-li Ghrada za sluzby, jejichz poskytovani je s
najmem predmétu najmu spojeno, dle nize uvedeného zahrnuta v
najemném, protokol o pfedani pfedmétu najmu najemci bude
obsahovat téz stav méfich sluzeb, jejichZ poskytovani je s ndjmem
predmétu najmu spojeno.

3. Uelem najmu je pofizeni zvukové obrazovych zaznam@
pro vyrobu prvotniho zdznamu audiovizudlniho dila (filmu)
pracovné oznacovaného ,WHITE BIRD" (dile jen jako
»audiovizualni dilo™) ndjemcem. Za G¢elem najmu mohou zastupci,
pracovnici, dodavatelé, smluvni partnefi najemce a/nebo vyrobce
audiovizualniho dila (dale jen ,producent®) a jiné najemcem nebo
producentem povérené osoby vstupovat do pfedmétu najmu,

vnaSet do a vynaSet z predmétu najmu techniku, zafizeni,
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equnpment devices and other items that are not and shall not
become components of the Subject of Lease and may in the
Subject of Lease temporarily construct, build, or place film
decorations, scenes, and sets that shall not become components
of the Subject of Lease.

4, The Landlord undertakes to ensure that the Tenant may
peacefully use the Subject of Lease for the lease period, and to
maintain at its own cost the Subject of Lease in such a condition
so as to be fit for the use in the way and for the purpose for
which it was leased.

5. The lease period shall last from November 12th to
November 16% 2021.

Shooting dates: 15.11.2021
The exact schedule is included in Appendix No. 2.

If it should become necessary to extend, shorten, or otherwise
adjust the agreed lease period for the purpose of recording or to
conclude the lease again after the lease period, the Landlord shall
allow this under the same conditions including rent in amount
commensurate to the rent hereunder.

6. The rent:

597 000 CZK plus VAT per whole time of the rental

The rent is payable by wire transfer and due in November 12t
2021 days from the end of the lease period based on the
Landlord’s invoice or - if the Landlord is a natural person who is
not an entrepreneur - based on this contract.

The above-specified rent [please choose: does /dees-ret] include
payment for the following services associated with the lease:
[please insert respective services such as:removing bank ATM
machine and after shoot instal back. If payment for the services
mentioned in the previous sentence is not included in the rent
then the payment for these services shall be paid by the Tenant
to the Landlord after the end of the lease in the amount of actual
consumption of these services that shall be calculated based on
the difference between respective meter readings at the
beginning and at the end of the lease as recorded in the
respective hand over protocals and based on unit prices of these
services as they are paid by the Landlord to their suppliers. If the
Landlord is an entrepreneur it shall issue a tax document (invoice)
for payment of these services.

The Landlord undertakes to include its rent income hereunder
duly in its tax return and to pay the respective tax.

7. The Tenant is entitled to perform at its own cost
changes and modifications to the Subject of Lease that have been
approved in advance by the Landlord. The agreed scope of
temporary modifications and other respective arrangements or
specifications are included in Appendix No. 2 hereof.

8. The Tenant agrees that immediately after the end of the
lease it shall bring the Subject of Lease back to its original
condition (including removal of changes and modifications to the
Subject of Lease performed under the previous article hereof) at
its own expense excepting usual wear and tear, or to a condition
agreed with the Landlord, and that it shall hand over the Subject
of Lease back to the Landlord using a written hand-over protocol
or entry in this contract containing description of the condition of
the Subject of Lease and its components at the moment of hand-
over. Following such hand-over, Tenant shall be deemed to have
fully and properly vacated the Subject of Lease and shall be
relieved of any and all obligations in connection with the Subject
of Lease unless Landlord, within five (5) business days after
Tenant leaving the Subject of Lease, informs Tenant in writing of
any damage to the Subject of Lease and/or restoration not
completed to Landlord's satisfaction. Even if the foregoing notice
is given to Tenant, as long as Tenant has removed all of its
changes and equipment, Tenant shall be deemed to have vacated
the Subject of Lease and any further repairs or restoration shall
not extend the period of the lease. Unless the foregoing timely
notice is given to Tenant, Landlord hereby agrees to promptly sign
and deliver to Tenant the release attached hereto as Schedule"A."

vymuvLin u g veury

pfedmétu najmu a v pfedmétu najmu mohou docasné zhotovit,
postavit nebo umistit filmové dekorace, scény a kulisy, které se
nestanou soucasti predmétu najmu.
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4. Pronajimatel se zavazuje zajistit najemci neruSené
uzivani predmétu najmu po dobu ndjmu a udrZovat na své
naklady pfedmét ndjmu v takovém stavu, aby mohl slouzit uzivani
zplisobem a za Gcelem, pro které byl pronajat.

5. Doba ndjmu byla smluvena na dobu urcitou od
12.11.2021 do 16.11. 2021.

Nataceni: 15.11.2021
Presny harmonogram nataceni je soucasti pfilohy €. 1

Pokud by bylo nutné z dlivod( nataceni sjednanou dobu uzivani
zménit nebo prodlouZit, zavazuje se pronajimatel vyhovét po
domluvé s ndjemcem i tomuto poZadavku, za stejnych podminek a
pomérnou Uhradu, pouze a jen, kdyZ se obé& dvé smluvni strany
dohodnou. Zde uvadim priklad onemocnéni hlavniho herce, nebo
reZiséra, nebo COVID zasaZeni ¢asti filmového Stabu.

6. Najemné:

597 000,- K& + DPH za celou dobu najmu. V ndjemném je
zahrnuta prace spojena s vyklizenim a presunutim bankomatu
Ndjemné je splatné bezhotovostnim prevodem se splatnosti
nejpozdé&ji do [12.11.2021] a to na zakladé dariového dokladu
vystaveného pronajimatelem nebo na zakladé této smlouvy, je-li
pronajimatelem fyzicka osoba, jeZ neni podnikatelem.

VySe uvedené ndjemné [doplnit vyb& z  moZnosti:
zahratje/nezahrnuje] Ghradu za sluzby, a to dodévku elektrické
energie [doplnit sluzby napf.: dodavku elektrické energie, plynu,
vody, odvod odpadnich vod atd.], jejichZ poskytovani je s najmem
spojeno. Neni-li Gihrada za tyto sluzby dle pfedchozi véty zahrnuta
v ndjemném, Uhrada za tyto sluzby bude najemcem pronajimateli
zaplacena po skonCeni najmu podle skute¢né spotieby téchto
sluZeb uréené na zakladé propoctu spotfeby pfipojenych zafizeni a
na zaklad& jednotkovych cen za tyto sluzby, které pronajimatel
hradi jejich dodavateldim. Je-li pronajimatel podnikatelem, vystavi
na Uhradu za tyto sluzby nadjemci darlovy doklad (fakturu).
Pronajimatel se zavazuje pifjem z najmu podle této smlouvy rfadné
pfiznat a zdanit.

7. Néjemce je opravnén provadét na své viastni naklady
pronajimatelem pfedem odsouhlasené zmény a Upravy predmétu
najmu. Sjednany rozsah dolasnych Uprav a pfipadna dalsi
ujednani ¢i specifikace jsou uvedeny v pfiloze ¢.2 této smlouvy.

8. Najemce se zavazuje, Ze ihned po skonceni najmu
pfedmé&t ndjmu na vlastni naklady uvede do plvodniho stavu
(vCetné odstranéni zmén a Uprav pfedmétu ndjmu provedenych v
souladu s predchozim c¢lankem) s prihlédnutim k béznému

opotiebeni nebo do stavu sjednaného s pronajimatelem a formou
‘| pisemného protokolu nebo zapisem do této smlouvy obsahujicim

popis stavu pfedmétu najmu a jeho soudasti pri predani, preda
predmét na]mu zpet pronajlmateh Po tomto -pfedani bude
predmet najmu povaZovan za najemceni zcela a fadné vyklizeny a
ndjemce bude zprodt&n vdech svych Zdvazkl ve vztahu k
pfedmétu najmu, to vie za pfedpokladu, Ze pronajimatel najemci
do péti (5) dn od opusténi pfedmétu n&jmu najemcem pisemné
neoznami, Ze na predmétu najmu zjistil Skodu a/nebo Ze ndjemce
pfedmét najmu neuvedl do pdvodniho stavu ke spokojenosti
pronajimatele. Pokud vSak ndjemce odstranil vSechny své zmény a
vyklidil veSkeré své zafizeni, bude i v pfipadé takového oznameni
pfedmét najmu povaZovan za najemcem vyklizeny a veskeré dalsi
opravy a prace na uvedeni do plvodniho stavu neprodlouZi dobu
najmu. Pokud pronajimatel ndjemci v¢as nedorudi vySe uvedené
oznameni, zavazuje se pronajimatel bezodkladné podepsat a
najemci dorucit potvrzeni priloZzené k této smlouvé jako Formulaf
A




9. Miscellaneous

9.1. The Landlord hereby agrees and grants to the Tenant or
persons authorized by the Tenant the consent and right to create
photographs, audio-visual or visual recordings of, in or otherwise
pertaining to the Subject of Lease (including without limitation any
movable assets located in or on the Subject of Lease) for the
principal recording of the Audio-visual Work and/or in connection
with making of such principal recording and to include such
recordings or photographs in the principal recording of the above
Audio-visual Work or other works and to use such recordings or
photographs upon use of the Audio-visual Work or any other
works or in connection therewith (including their advertising,
promotion and publicity) in any manner of use whatsoever, now
known or hereafter devised (including without limitation by
reproduction, distribution by sale or other transfer of ownership,
by rental, lending of duplicates, communication to public by live
performance and its transmission, by a computer or similar
network, by broadcasting, by rebroadcasting, retransmitting, or
performing of the broadcast, or otherwise) for any purpose, by
any means, facilities, technologies or devices in any form or on
any media, now known or hereafter devised, without any
limitation as to extent, location, time or otherwise, in original,
translated (into foreign languages), dubbed, subtitled, processed,
extended, edited, completed, synchronized, adapted or otherwise
changed form, alone or as part of or in combination with other
recordings, photographs, works, artistic performances or elements
including use of these recordings or photographs in a changed
(fictionalized) context, e.g. as depiction of another existing in
reality or non-existent place or fictitious events taking place in the
Subject of Lease, or in original context along with trademarks or
other non-registered designations (verbal, pictorial, combined) or
other elements of identification used for designation of the
Subject of Lease and its distinction from other places. Tenant shall
also have the right to reproduce the Subject of Lease (including
without limitation any movable assets located in or on the Subject
of Lease) elsewhere - accurately or otherwise - for the purpose of
creating photographs, audio-visual or visual recordings of, in or
otherwise pertaining to the reproduction of the Subject of Lease,
along with trademarks or other non-registered designations
(verbal, pictorial, combined) or other elements of identification
used for designation of the Subject of Lease and its distinction
from other places. The Tenant shall have the right to provide or
assign the consents and rights above to a third party or parties at
its sole discretion, including the right to provide or assign in whole
or in part the consents and rights acquired hereunder.

9.2. The Landlord agrees that the recordings and
photographs created hereunder shall be used for production of
the Audio-visual Work and making of its principal recording. All
rights of any kind pertaining to all photographs, audio-visual or
visual recordings made on or in the Subject of Lease shall forever
be in the sole ownership of the Tenant and its legal successors
and the Landlord shall not be entitled to restrain the use of the
Audio-visual Work and its principal recording including without
limitation that it shall not be entitled to restrain the use of the
Audio-visual Work and its principal recording by a preliminary
injunction or another action at law against the Tenant, its legal
successors or any other party. The Tenant shall have no
obligation to use the recordings and photographs of the Subject of
Lease. For the avoidance of doubt, in the event of any claim by
Landlord against Tenant, whether or not material, Landlord shall
be limited to Landlord’s remedy at law for damages, if any, and

.Landlord shall not be entitled to enjoin, restrain or interfere with

use of the Subject of Lease as provided in this contract or with the
advertising, publicizing, exhibiting or exploitation of such Audio-
visual Work or any of Tenant's rights hereunder. In no event will
any party hereto be liable for or have any obligation to pay to the
other consequential and/or incidental and/or special and/or
punitive damages, all of which are expressly excluded, and the
parties hereby waive any right to recover any such damages from
the other.

10. The Landlord hereby represents and warrants by its

9. Dalsi ujednani

9.1. Pronajimatel souhlasi a udéluje ndjemci nebo jim
povérenym osobam svoleni a opravnéni poridit fotografie, zvukové
obrazové nebo obrazové zaznamy predmétu ndjmu, v pfedmétu
najmu nebo se jinak tykajici pfedmétu najmu (véetné& veskerych
movitych véci umisténych v nebo na pfedmétu najmu) pro prvotni
zdznam audiovizudlniho dila a/nebo v souvislosti s pofizenim
takového prvotniho zaznamu a k zafazeni takovych zaznami
anebo fotografii do prvotniho zdznamu vySe uvedeného
audiovizualniho dila nebo jinych dél a k pouZiti t&chto zaznamd
anebo fotografii pfi uZiti audiovizudiniho dila nebo jakychkoliv
jinych dél nebo v souvislosti s nimi (vietné jejich reklamy,
propagace a publicity), jakymkoli zplsobem uZiti nyni zndmym i
pozd&ji poznanym (vCetné, kromé jiného, rozmnoZovani,
rozSifovani prodejem nebo jinym prevodem vlastnického préva,
prondjmu,  pGjéovani  rozmnoZenin, sdélovani  vefejnosti
provozovanim ze zaznamu a jeho prenosem, pocitatovou nebo
podobnou siti, vysilénim, pfenosem nebo provozovanim takového
vysilani, nebo jinak) za jakymkoliv G¢elem, jakymikoliv prost¥edky,
zafizenimi, technologiemi nebo pfistroji, v jakékoliv formé nebo na
jakychkoliv nosicich bez ohledu na to, zda jsou dnes znamé nebo
v budoucnu objevené, v neomezeném rozsahu, bez omezeni co do
mnoZstvi, mista, ¢asu nebo jinak, v plvodni, pielofené (do cizich
jazyk(), dabované, titulkované, zpracované, doplnéné, zkracené,
dokonéené, synchronizované, adaptované & jinak zménéné
podobé&, samostatné nebo v souboru anebo ve spojeni s jinymi
zéznamy, fotografiemi, dily, uméleckymi vykony & prvky, a to
véetné pouZiti t&chto zaznaml anebo fotografii ve zmé&néném
(zfikcionalizovaném) kontextu, napf. jako vyobrazeni jiného
existujicho nebo ve skuteCnosti neexistujiciho mista nebo
fiktivnich udalosti odehravajicich se v predmétu najmu, nebo v
plvodnim kontextu spolu s ochrannymi zndmkami nebo jinymi
nezapsanymi oznacenimi (slovnimi, obrazovymi, kombinovanymi)
nebo s jinymi identifikacnimi prvky pouZivanymi k oznaceni
predmétu ndjmu a k jeho odliSeni od jinych mist. Ndjemce bude
dale opravnén vytvorit presnou ¢i jinou repliku pfedmétu najmu
(vCetné veskerych movitych véci umisténych v nebo na predmétu
najmu) na jiném misté za Gcelem pofizeni fotografii, zvukové
obrazovych nebo obrazovych zaznaml takové repliky pfedmétu
najmu, v takové replice predmétu ndjmu nebo se jinak tykajici
takové repliky predmétu ndjmu, spolu s ochrannymi znamkami
nebo jinymi nezapsanymi oznalenimi (slovnimi, obrazovymi,
kombinovanymi) nebo s jinymi identifikacnimi prvky pouZivanymi k
oznaceni predmétu ndjmu a k jeho odliSeni od jinych mist.
N&jemce je opravnén zcela nebo z¢asti poskytnout nebo postoupit
vySe uvedend svoleni a opravnéni tieti osob& nebo osobam podle
vlastniho uvaZeni, vletné moZnosti dale poskytnout nebo
postoupit nabyta svoleni nebo opravnéni nebo jejich ¢asti.

9.2. Pronajimatel souhlasi, Ze pofizené zdznamy a fotografie
budou vyuZity pro Gcely vytvoreni audiovizudlniho dila a pofizeni
jeho prvotniho zaznamu. Veskerd prava jakéhokoli druhu tykajici
se vsech fotografii, zvukové obrazovych nebo obrazovych
zdznam pofizenych na nebo v pfedmétu ndjmu budou navidy
vyhradnim vlastnictvim ndjemce a jeho nastupcl a pronajimatel
nebude mit prévo jakkoli brénit uZivani audiovizudiniho dila a jeho
prvotniho zdznamu, zejména nebude opravnén domahat se
zakazu uzivani audiovizudlniho dila a jeho prvotniho zdznamu
navrhem na vydani pfedbézného opatfeni ani soudni Zalobou proti
najemci, jeho pravnim nastupcim a/nebo jakékoli dalsi strané.
Najemce neni povinen zdznamy ani fotografie predmétu najmu
uZit. Pro vylouceni pochybnosti se sjednava, Ze v pfipadé vzniku
jakéhokoli naroku pronajimatele vici-najemci, bez ohledu na jeho
zavaznost, budou prostfedky pravni- ochrany pronajimatele
omezeny na ndrok na nahradu pripadné skody a pronajimatel
nebude opravnén domahat se zakazu, omezeni nebo jiného
zésahu do prava uzit pfedmét ndjmu v souladu s touto smlouvou
nebo propagovat, zverejiiovat, predvadét nebo uZivat
audiovizudlni dilo nebo jind prava najemce podle této smlouvy. Za
Zadnych okolnosti nebude Zadna ze stran této smlouvy odpovidat
za nebo mit povinnost hradit druhé strané nahradu jiné $kody, neZ
je Gjma na jméni. Jiné naroky jsou timto vyslovné vyloueny a
strany se timto vzajemné vzdavaji prava na ndhradu jakékoli jiné
Skody.

10. Pronajimatel prohlasuje a podpisem této smlouvy
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provided hereby are in its sole competence and that it is entitled
to provide such rights, consents, and authorizations and in doing
so it is not in breach of any third-party rights. The Landlord also
warrants that neither the Landlord nor any third party shall — on
account of use of the Subject of Lease for the agreed purpose and
on account of use of the recordings and photographs made
hereunder - raise any claims against the Tenant or any third party
involved in production and use of the Audio-visual Work other
than those arising here from. Landlord further agrees to keep this
agreement confidential and to keep confidential any information
relating to the Audio-visual Work (including without limitation any
scripts, photos, information pertaining to shooting locations etc.),
any personnel engaged on the Audio-visual Work, and Tenant’s
activities in the Subject of Lease which may come to Landlord’s
knowledge and not to share such confidential information,
especially not on social media.

11. The Tenant shall take out an insurance policy covering
damage caused by its activity in the Subject of Lease. Any
damage and losses to the inventory and things in the Subject of
Lease occurring throughout the lease period shall therefore be
handled as an insured incident or in other form agreed on site by
both parties hereto.

12. The Landlord shall allow the Tenant and persons
mentioned in Art. 3 hereof access to the building.

13. The Landlord shall not destroy, sell, or otherwise
dispose of any significant props characteristic of the Subject of
Lease during the lease period.

14. Termination of the lease by expiration of the lease
period or otherwise shall not in any way affect the consents and
rights provided by the Landlord in Art. 9 hereof.

15.

16. This contract may be amended and changed only by a
written amendment that shall represent an agreement concluded
in good faith by both contracting parties.

17. This contract is executed in two originals, one for each
contracting party. This agreement is concluded in Czech-English
bilingual version; In case of any discrepancy, the Czech language
version shall prevail. This contract shall become valid and effective
on the day it is signed by the parties. The contracting parties
confirm that they agree to its content and that it was drawn up
based on true facts according to their free will.

18. In case the Landlord is a subject whose contracts must
be published in the registry of contracts or in another way, then
the Landlord shall fulfil this legal obligation.

In Prague on: / V Praze dne: 9. 11.
2021 Landlord: / Pronajimatel:
/

o CESKE VYSOKE UCEN{ TECHNICKE V PRAZE
) SPRAVA UCELOVYCH ZARIZENI
140 17 Praha 4, Vanickova 315/7
IC 68407700 DIC C148407700
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poskytuje, jsou vyhradné v jeho kompetenci a Ze je opravnén tato
prava, svoleni a opravnéni poskytnout a Ze jejich poskytnutim
neporusuje prava tretich osob. Pronajimatel také potvrzuje, Ze z
dlvodu uzivani pfedmétu ndjmu za sjednanym Ucelem a uZit
pofizenych zdznam( a fotografii on ani Zadnd tfeti osoba
nevznesou Vvici ndjemci nebo jiné tieti osob& na vyrobé a uZiti
audiovizudlniho dila se podilejici Zadné jiné naroky neZ ty, které
vyplyvaji z této smlouvy. Déle se pronajimatel zavazuje udrZovat
v ddvérnosti tuto smlouvu a veSkeré informace tykajici se
audiovizudlniho dila (véetné jakychkoli scénarl, snimkd, informaci
o natacecich lokacich apod.), osob podilejicich se na
audiovizudlnim dile a aktivit ndgjemce v pfedmétu najmu, o nichz
se pronajimatel dozvi, a Zadnym zplisobem takové dlvérné
informace nesdélovat, zejména ne na socidlnich sitich.

11. Najemce je povinen uzaviit pojistnou smlouvu pro
pripad vzniku Skody zplisobené jeho ¢innosti na pfedmétu ndjmu.
Pripadné Skody jakoZ i ztrdty v inventdfi nebo na vécech v
predmétu najmu vzniklé po dobu najmu budou tudiz likvidovany
jako pojistnd udalost nebo jinou formou sjednanou na misté
obéma smluvnimi stranami.

12, Pronajimatel se zavazuje umoznit ndjemci a osobam
uvedenym v ¢lanku 3. této smlouvy pfistup do objektu.

13. Pronajimatel se zavazuje, Ze po dobu ndjmu neznici,
neproda i jinak se nezbavi Zadné vyznamné rekvizity, ktera ma
urcujici charakter pro rozpoznani pronajatého pfedmétu najmu.

14, Skonceni najmu uplynutim doby najmu nebo jinak se
nijak nedotykd poskytnuti svoleni a opravnéni pronajimatelem
uvedenych v ¢l. 9. této smlouvy.

15.

16. Tuto smlouvu Ize doplfiovat a ménit pouze pisemnym
dodatkem, ktery bude souhlasnym projevem dobré vile obou
smluvnich stran.

17. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech
s platnosti origindlu, kazda ze smluvnich stran obdrZi po jednom
znich. Tato smlouva se uzavird v Cesko-anglické dvoujazycné
verzi, priemZ v pripadé jakéhokoli rozporu rozhoduje ceskd
jazykova verze. Tato smlouva nabyvd platnosti dnem podpisu
jejimi Ucastniky a Gcinnosti dnem jejiho zvefejnéni ve verejném
registru smluv v souladu se zdkonem €. 340/2015 Sb. Smluvni
strany prohlasuji, Ze souhlasi s jejim obsahem a Ze byla sepsana
na zakladé pravdivych Udaji a podle jejich svobodné vile a
souhlasi s jejim zvefejnénim vcetné metadat k ni se vazicich.

18. Je-li pronajimatel subjektem, na smlouvy s nim
uzaviené se vztahuje povinnost uverejnéni prostrednictvim
registru smluv nebo jinym zpdsobem, zavazuje se tuto povinnost
s Init _rona‘imatel.

Tenant: / Najemce:
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mistnosti

12.11 - 16.11.2021

120
148
138
104
159
167
168
158

Parkovani
1. linie

15.11.
12.-15.11.
14.-15.11.
14. - 16.11.
12.-16.11.
12.-16.11
12.-16.11
14.-16.11
13.-16.11.

restaurace

menza

saldnek restaurace
hala

kongresovy sal
Satna

galerie

salének

studensky klub

ucel film

scéna, nataceci plocha

produkce a producenti

zdzemi pro herce, komparz a $tab pro nataceni
scéna, nataceci plocha

scéna, nataceci plocha

zdzemi pro herce, komparz a $tdb pro natédéeni
zazemi pro herce, komparz a $tab pro nataceni
zazemi pro herce, komparz a $tab pro nataceni
lavice

parkovani béhem pfiprav, nataéeni a likvidace






Priloha €.2 k ndjemni smlouvé — Masarykova kolej
Termin : 12.11.-16.11. 2021 - nataceni

POZADAVKY:

H-120 - vyklizeni stavajiciho nabytku a nahrazeni viastnim — vyklizeni nevyuZzitého
nabytku si najemce zajistuje vlastnim personalem

H-159 - vyklizeni nabytku. Zde bude probihat stavba dfevéné konstrukce vagénu
metra, na podlahu salu polozime zatézovy koberec, ktery bude uklizen az na nataéeni
- vyklizeni nevyuzitého nabytku si najemce zajistuje vlastnim personalem

H-104 - demontaZ televize, presunuti bankomatu, jidelniho automatu a modré
automatické kopirky mimo vstupni atrium

- vypnuti EPS na oba dny natacéeni z divodu pouziti umélého filmového koure (haser).
- moznost parkovani filmové techniky ve dvore.

- vypnuti mrazakd v kuchyni kvili hluku - pouze pfi nataéeni v kantyné.

- moznost pouziti toalet + zajisténi prabéiného uklidu a doplnéni hygienickych potieb.
- moznost pouziti el. zasuvek.

- moznost pouziti 380V 32A s vytazenim kabelu na dvur pro catering. Pouze pro noéni
proud, pifes den budeme mit agregat.

- umoznéni vstupu nasi security do budovy, ktera by v budové byla 24h denné a bude
hlidat nasi techniku.

- v mistnostech H-104 budou rozmisténé nase dovezené rekvizity a zakryty nedobové
véci neinvazivnim zpasobem, pfipadné budou doc¢asné demontovany.









